
Exo
Chapter 33

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

לֵךְ֣
သွားလော့
H3212

עֲלֵה֣
တက်လော့
H5927

מִזֶּ֔ה
–ဤနေရာမှ
H2088

ה אַתָּ֣
–သင်

ם וְהָעָ֔
–နငှ့်ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

יתָ עֱלִ֖ הֶֽ
–သင့်တင်ဆောင်ခ့ဲ
H5927

מֵאֶרֶ֣ץ
–ပြည်မှ
H0776

מִצְרָ֑יִם
အီဂျစ်
H4714

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

שְׁבַּעְתִּי נִ֠
ကျနိဆုိ်တော်မူခ့ဲ
H7650

ם לְאַבְרָהָ֨
–အာဗြဟံ
H0085

לְיִצְחָ֤ק
–ဣဇာက်
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

ר לֵאמֹ֔
–ပြောသည်
H0559

לְזַרְעֲךָ֖
–သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ
H2233

אֶתְּנֶֽנָּה׃
ငါပေးမည်
H5414

တဖနထ်ာဝရဘုရားက၊ သင်မှစ၍ အဲဂုတ္တုပြည်မှ သင်န ှတ်ုဆောင်ခ့ဲသောလတုိူ့၊ ဤအရပ်မှ ထွက်၍ သင်၏ 

အမျ ိုးအနယ်ွအားငါပေးမည်ဟ ုအာဗြဟံ၊ ဣဇာက်၊ ယာကုပ်၌ ငါကျနိဆုိ်သော ပြည်သ့ုိသွားကြလော။့

י2 וְשָׁלַחְתִּ֥
–နငှ့်ငါစေလွှတ်မည်
H7971

לְפָנֶי֖ךָ
–သင့်ရှေ့၌
H6440

מַלְאָךְ֑
ကောင်းကင်တမန်
H4397

י רַשְׁתִּ֗ וְגֵֽ
–နငှ့်ငါနင်ှထုတ်မည်
H1644

אֶת־
—
H0853

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနာနလ်ူ

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–ထုိအာမောရိလူ
H0567

֙ חִתִּי וְהַֽ
–နငှ့်ထုိဟိတ္တိလူ
H2850

י וְהַפְּרִזִּ֔
–နငှ့်ထုိဖေရိဇိလူ
H6522

י הַחִוִּ֖
–ထုိဟိဝိလူ
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
–နငှ့်ထုိယေဗုသိလူ
H2983

ကောင်းကင်တမနကုိ်လည်း သင်တုိ့ရှေ့သ့ုိ ငါစေလွှတ်၍၊ သူသည်ခါနနလိ၊ူ အာမောရိလ၊ူ ဟိတ္တိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ဟိဝိလ၊ူ 

ယေဗုသိလတုိူ့ကုိ နျင်ထုတ်၍၊

אֶל־3
–သ့ုိ
H0413

אֶ֛רֶץ
ပြည်
H0776

זָבַ֥ת
စီးသော
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

וּדְבָשׁ֑
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

֩ כִּי
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֨ ל
–မဟတ်ု
H3808

ה עֱלֶ֜ אֶֽ
–ငါတက်မည်
H5927

בְּקִרְבְּךָ֗
–သင့်အလယ်၌
H7130

י כִּ֤
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַם־
လမူျား

קְשֵׁה־
ခေါင်းမာသော
H7186

רֶף֙ עֹ֨
လည်ပင်း
H6203

תָּה אַ֔
–သင်

פֶּן־
–စစ်
H6435

אֲכֶלְךָ֖
–ငါဖျက်ဆီးမည်သင့်ကုိ
H3615

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
–လမ်း၌
H1870

နိ ုန့ငှ့် ပျားရည်စီးသော ပြည်သ့ုိ သင်တုိ့ကုိ ပ့ုိဆောင်လိမ့်မည်။ သင်တုိ့နငှ့် အတူ ငါကုိယ်တုိင် မသွား။ သင်တုိ့သည် 

လည်ပင်းခုိင်မာသောလမူျ ိုးဖြစ်သောကြောင့်၊ လမ်း၌ သွားစဉ် သင်တုိ့ကုိ ငါဖျက်ဆီးမည် စုိးရိမ်စရာရိှသည်ဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיִּשְׁמַע4֣
–နငှ့်ကြားလေ၏
H8085

ם הָעָ֗
–ထုိလမူျား

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိစကား
H1697

ע הָרָ֛
–ထုိဆုိးသော

הַזֶּ֖ה
–ဤသူ
H2088

לוּ וַיִּתְאַבָּ֑
–နငှ့်ဝမ်းနည်းကြ၏
H0056

וְלאֹ־
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

תוּ שָׁ֛
ဝတ်ဆင်ကြ
H7896

ישׁ אִ֥
–လတုိူင်း
H0376

עֶדְי֖וֹ
–သူ၏တနဆ်ာ
H5716

יו׃ עָלָֽ
–သ့ူအပေါ ်

ထုိ မကောင်းသော သိတင်းကုိ လမူျားတုိ့သည်ကြားသောအခါ၊ ငိကုြွေးမြည်တမ်းလျက်၊ အဘယ်သူမျှ တနဆ်ာမဆင်ဘဲနေကြ၏။

אמֶר5 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

ר אֱמֹ֤
ပြောလော့
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵֽי־
–သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ם אַתֶּ֣
–သင်တုိ့

עַם־
လမူျား

קְשֵׁה־
ခေါင်းမာသော
H7186

רֶף עֹ֔
လည်ပင်း
H6203

גַע רֶ֧
ခဏတစ်ဖြုတ်
H7281

אֶחָ֛ד
တစ်ခု
H0259

עֱלֶ֥ה אֶֽ
–ငါတက်မည်
H5927

בְקִרְבְּךָ֖
–သင့်အလယ်၌
H7130

יךָ וְכִלִּיתִ֑
–နငှ့်ငါဖျက်ဆီးမည်သင့်ကုိ
H3615

ה וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

הוֹרֵ֤ד
ချွတ်လော့
H3381

עֶדְיְךָ֙
–သင်၏တနဆ်ာ
H5716

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
–သင့်ပေါမှ်

וְאֵדְעָ֖ה
–နငှ့်ငါသိမည်
H3045

מָ֥ה
–အဘယ်
H4100

עֱשֶׂה־ אֶֽ
–ငါပြုမည်

ךְ׃ לָּֽ
–သင့်ကုိ

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားက၊ သင်သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားကုိ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ သင်တုိ့သည် လည်ပင်းခုိင်မာသော 

အမျ ိုးဖြစ်ကြ၏။ သင်တုိ့အလယ်၌ ချက်ချင်း ငါပေါလ်ာ၍ ဖျက်ဆီးမည်။ ထ့ုိကြောင့် သင်တုိ့၌ အဘယ်သ့ုိ ငါပြုရမည်ကုိ 

ငါသိခြင်းငှါ၊ သင်တုိ့တနဆ်ာများကုိ ချွတ်ကြလော ့ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူနငှ့်သတည်း။

תְנַצְּל֧ו6ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ချွတ်ကြ၏
H5337

בְנֵֽי־
–သားများ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

עֶדְיָם֖
–သူတုိ့၏တနဆ်ာ
H5716

מֵהַ֥ר
–တောင်မှ
H2022

ב׃ חוֹרֵֽ
ဟောရက်
H2722

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဟောရပ်တောင်ခြေရင်း၌ မိမိတုိ့တနဆ်ာများကုိချွတ်ကြ၏။

וּמֹשֶׁה7֩
–နငှ့်မောရှေ
H4872

ח יִקַּ֨
ယူလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

הֶל הָאֹ֜
–ထုိတဲ
H0168

וְנָֽטָה־
–နငှ့်ဆောက်
H5186

׀ל֣וֹ 
–သ့ူအတွက်

מִח֣וּץ
–အပြင်ဘက်
H2351

מַּחֲנֶ֗ה לַֽ
–တပ်မှ
H4264

הַרְחֵק֙
ဝေးစေ
H7368

מִן־
–မှ

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

רָא וְקָ֥
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

ל֖וֹ
–ထုိအရာကုိ

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

וְהָיָה֙
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

שׁ מְבַקֵּ֣
ရှာသောသူ
H1245

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יֵצֵא֙
ထွက်
H3318

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပဲွတော်
H4150

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူသည်

מִח֥וּץ
–အပြင်ဘက်
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–တပ်မှ
H4264

မောရှေသည် တဲတော်ကုိ ယူ၍ တပ်ပြင်၌ ခပ်ဝေးဝေးဆောက်ပြီးလျှင်၊ ပရိသတ် စသည်းဝေးရာတဲဟ၍ူ ခေါဝ်ေါ၏်။ 

ထာဝရဘုရားကုိ ရှာသောသူ အပေါင်းတုိ့သည် တပ်ပြင်၌ ရိှသော ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ထွက်သွားကြ၏။
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וְהָיָ֗ה8
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כְּצֵ֤את
–ထွက်သည့်အခါ
H3318

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל הָאֹ֔
–ထုိတဲ
H0168

֙ יָקוּ֙מוּ
ထကြလေ၏

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

צְּב֔וּ וְנִ֨
–နငှ့်ရပ်ကြ၏
H5324

ישׁ אִ֖
–လတုိူင်း
H0376

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

אָהֳל֑וֹ
–သ့ူတဲ
H0168

֙ וְהִבִּי֙טוּ
–နငှ့်ကြည့်ကြ၏
H5027

אַחֲרֵ֣י
–နောက်သ့ုိ

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

עַד־
–ရောက်သည်တုိင်အောင်
H5704

בֹּא֖וֹ
–သ့ူဝင်ရောက်ခြင်း
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
–ထုိတဲ၌
H0168

မောရှေသည် တဲတော်သ့ုိ ထွက်သွားသောအခါ၊ လအူပေါင်းတ့ုိသည် ထ၍ အသီးအသီး မိမိတုိ့တဲတံခါးဝ၌ ရပ်လျက် 

တဲတော်အထဲသ့ုိ မောရှေဝင်သည် တုိင်အောင် ကြည့်ရုှလျက်နေကြ၏။

וְהָיָ֗ה9
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

א ֹ֤ כְּב
–ဝင်ရောက်သည့်အခါ
H0935

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

הֱלָה הָאֹ֔
–ထုိတဲ၌
H0168

יֵרֵד֙
ဆင်းလာ၏
H3381

עַמּ֣וּד
တုိင်
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
–ထုိတိမ်
H6051

וְעָמַ֖ד
–နငှ့်ရပ်လေ၏
H5975

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

הֶל הָאֹ֑
–ထုိတဲ
H0168

ר וְדִבֶּ֖
–နငှ့်စကားပြောလေ၏
H1696

עִם־
–နငှ့်

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

မောရှေသည်တဲတော်အထဲသ့ုိ ဝင်ပြီးမှ၊ မုိဃ်းတိမ်တုိင် ဆင်းသက်၍ တဲတော်တံခါးဝ၌ ရပ်သဖြင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် မောရှေနငှ့် 

န ှတ်ုဆက်တော်မူ၏။

וְרָאָ֤ה10
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

כָל־
–အလုံးစံု
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

אֶת־
—
H0853

עַמּ֣וּד
တုိင်
H5982

ן עָנָ֔ הֶֽ
–ထုိတိမ်
H6051

עֹמֵ֖ד
ရပ်နေသော
H5975

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

הֶל הָאֹ֑
–ထုိတဲ
H0168

ם וְקָ֤
–နငှ့်ထ၏

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

הָעָם֙
–ထုိလမူျား

שְׁתַּחֲוּ֔וּ   וְהִֽ
–နငှ့်ဦးညှွတ်ကြ၏
H7812

ישׁ אִ֖
–လတုိူင်း
H0376

תַח פֶּ֥
တံခါးဝ
H6607

אָהֳלֽוֹ׃
–သ့ူတဲ
H0168

တဲတော်တံခါးဝ၌ မုိဃ်းတိမ်တုိင်ရပ်နေသည်ကုိ မြင်လျှင်၊ လအူပေါင်းတုိ့သည် ထ၍ အသီးအသီး မိမိတုိ့တဲတံခါးဝ၌ 

ကုိးကွယ်ကြ၏။

ר11 וְדִבֶּ֨
–နငှ့်စကားပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

פָּנִי֣ם
မျက်နာှ
H6440

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים פָּנִ֔
မျက်နာှ
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֛
–သည့်အတုိင်း

ר יְדַבֵּ֥
စကားပြောတတ်သော
H1696

ישׁ אִ֖
–လတူစ်ယောက်
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֵעֵה֑וּ
–သူ၏အဆွေ
H7453

וְשָׁב֙
–နငှ့်ပြနလ်ာ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

רְת֜וֹ וּמְשָׁ֨
–နငှ့်သူ၏အစေအပါ
H8334

עַ יְהוֹשֻׁ֤
ယောရုှတ်
H3091

בִּן־
–သား

֙ נוּן
နနု်
H5126

עַר נַ֔
လလုင်
H5288

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

ישׁ יָמִ֖
ထွက်ခွာ
H4185

מִתּ֥וֹךְ
–အလယ်မှ
H8432

הֶל׃ הָאֹֽ
–ထုိတဲ
H0168

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် အဆွေခင်ပွနး်ချင်းကုိ န ှတ်ုဆက်တတ်သည် နည်းတူ၊ မောရှေနငှ့် မျက်နာှချင်းဆုိင် ၍ န ှတ်ုဆက်တော်မူ၏။ 

မောရှေသည် တပ်ထဲသ့ုိ ပြနဝ်င်သောအခါ သူ၏လက်ထောက်နနု၏်သား ယောရုှမည်သော လလုင်သည်၊ တဲတော်မထွက်ဘဲ နေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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אמֶר12 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵה רְ֠
ကြည့်တော်မူပါ
H7200

ה אַתָּ֞
–ကုိယ်တော်

אֹמֵ֤ר
ပြောနေတော်မူ
H0559

֙ אֵלַי
–ငါကုိ့
H0413

הַעַ֚ל
တင်ဆောင်လော့
H5927

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
–ထုိလမူျား

הַזֶּ֔ה
–ဤသူတုိ့ကုိ
H2088

וְאַתָּה֙
–နငှ့်ကုိယ်တော်

א ֹ֣ ל
–မဟတ်ု
H3808

נִי הֽוֹדַעְתַּ֔
–ငါကုိ့သိစေခ့ဲ
H3045

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
—

תִּשְׁלַ֖ח
–ကုိယ်တော်စေလွှတ်မည့်
H7971

י עִמִּ֑
–ငါန့ငှ့်

ה וְאַתָּ֤
–နငှ့်ကုိယ်တော်

֙ אָמַרְ֙תָּ
–ကုိယ်တော်မိန ့တ်ော်မူခ့ဲ
H0559

יךָֽ יְדַעְתִּ֣
–ငါသင့်ကုိနာမည်ဖြင့်သိ
H3045

ם בְשֵׁ֔
–နာမည်ဖြင့်
H8034

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

אתָ מָצָ֥
–သင်တွေ့ခ့ဲ
H4672

ן חֵ֖
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינָֽי׃
–ငါမ့ျက်စိ၌

မောရှေကလည်း၊ ဤလတုိူ့ကုိ ပ့ုိဆောင်လောဟ့ ုကုိယ်တော်မိန ့တ်ော်မူသည်တွင် အကျွန်ပ်ုနငှ့်အတူ အဘယ်သူကုိ 

စေလွှတ်တော်မူသည်ကုိ အကျွန်ပ်ုမသိရ။ သ့ုိသော်လည်း ကုိယ်တော်က သင့်ကုိ သင်၏နာမဖြင့် ငါသိ၏။ သင်သည် ငါရှ့ေ့၌ 

မျက်နာှရပြီဟ ုအကျွန်ပ်ုအား မိန ့တ်ော်မူပြီ။

ה13 וְעַתָּ֡
–နငှ့်ယခု
H6258

אִם־
–အကယ်၍

֩ נָא
–အကျွန်ပ်ုတော်
H4994

אתִי מָצָ֨
–ကျွန်ပ်ုတွေ့ခ့ဲ
H4672

ן חֵ֜
ကျေးဇူး
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֗
–ကုိယ်တော်မျက်စိ၌

הוֹדִעֵנִ֤י
–ကျွန်ပ်ုကုိသိစေတော်မူပါ
H3045

נָא֙
–အကျွန်ပ်ုတော်
H4994

אֶת־
—
H0853

ךָ דְּרָכֶ֔
–ကုိယ်တော်၏လမ်း
H1870

עֲךָ֔ וְאֵדָ֣
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုသိမည်ကုိယ်တော်ကုိ
H3045

עַן לְמַ֥
–ရည်ရွယ်ချက်ဖြင့်
H4616

אֶמְצָא־
–ငါတွေ့မည်
H4672

ן חֵ֖
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
–ကုိယ်တော်မျက်စိ၌

ה וּרְאֵ֕
–နငှ့်ကြည့်တော်မူပါ
H7200

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַמְּךָ֖
–ကုိယ်တော်၏လမူျား

הַגּ֥וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤသူ
H2088

သ့ုိဖြစ်၍ အကျွန်ပ်ုသည် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှရလျှင်၊ မျက်နာှရကြောင်းကုိ အကျွန်ပ်ုသိပါမည် အကြောင်း၊ 

ကုိယ်တော်၏လမ်းကုိပြတော်မူပါ။ ဤလမူျ ိုးသည် ကုိယ်တော်၏လဖူြစ်ကြောင်းကုိ ဆင်ခြင်တော် မူပါ၊ အကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟ ု

ထာဝရဘုရားအား လျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּאמַר14֑
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

פָּנַי֥
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

יֵלֵ֖כוּ
သွားမည်
H3212

תִי וַהֲנִחֹ֥
–နငှ့်ငါအနားယူစေမည်
H5117

ךְ׃ לָֽ
–သင့်ကုိ

ငါကုိယ်တုိင်သွား၍ ငြိမ်ဝပ်ခြင်းချမ်းသာကုိ ပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֖אמֶר15
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֵלָי֑ו
–သ့ူကုိ
H0413

אִם־
–အကယ်၍

אֵ֤ין
–မဟတ်ု
H0369

פָּנֶי֙ךָ֙
–ကုိယ်တော်မျက်နာှ
H6440

ים הֹלְכִ֔
သွားသော
H1980

ל־ אַֽ
–အမဟတ်ု
H0408

תַּעֲלֵ֖נוּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိတင်ဆောင်တော်မူပါနငှ့်
H5927

ה׃ מִזֶּֽ
–ဤနေရာမှ
H2088

တဖနမ်ောရှေက၊ ကုိယ်တော်တုိင် မသွားလျှင် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ဤအရပ်မှ ပ့ုိတော်မမူပါနငှ့်။
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ה 16 ׀וּבַמֶּ֣
–နငှ့်အဘယ်၌
H4100

יִוָּדַ֣ע
သိနိင်ုမည်
H3045

אֵפ֗וֹא
–ဧကနအ်မှန်
H0645

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אתִי מָצָ֨
–ကျွန်ပ်ုတွေ့ခ့ဲ
H4672

חֵ֤ן
ကျေးဇူး
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
–ကုိယ်တော်မျက်စိ၌

אֲנִי֣
–ကျွန်ပ်ု
H0589

ךָ וְעַמֶּ֔
–နငှ့်ကုိယ်တော်၏လမူျား

הֲל֖וֹא
–အဖြစ်နိင်ုပါသလဲမဟတ်ု
H3808

בְּלֶכְתְּךָ֣
–ကုိယ်တော်ကြွသွားခြင်း
H3212

נוּ עִמָּ֑
–ကျွန်ပ်ုတုိ့နငှ့်

וְנִפְלֵי֙נוּ֙  
–နငှ့်ကျွန်ပ်ုတုိ့ခဲွခြားခြင်းခံရမည်
H6395

אֲנִי֣
–ကျွန်ပ်ု
H0589

וְעַמְּךָ֔
–နငှ့်ကုိယ်တော်၏လမူျား

ל־ מִכָּ֨
–အလုံးစံုမှ
H3605

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျား

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူသည်

עַל־
–ပေါ ်

פְּנֵי֥
–မျက်နာှ
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

פ
—

အကျွန်ပ်ုနငှ့် ကုိယ်တော်၏လတုိူ့သည် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှရသောအကြောင်းသည် အဘယ်သ့ုိ ထင်ရှားပါမည်နည်း။ အကျွန်ပ်ုတ့ုိနငှ့် 

ကြွသွားတော်မူသောအားဖြင့်သာ ထင်ရှားပါမည် မဟတ်ုလော။ ထုိသ့ုိ အကျွန်ပ်ုနငှ့် ကုိယ်တော်၏လတုိူ့သည် မြေကြီးပေါမှ်ာ 

ရိှသမျှသောလတုိူ့နငှ့် ခြားနားရပါမည်ဟ ုလျှောက်ဆုိ လျှင်၊ -

וַיֹּ֤אמֶר17
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

גַּ֣ם
–လည်း
H1571

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֛ה
–ဤသူ
H2088

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

רְתָּ דִּבַּ֖
–သင်ပြောခ့ဲ
H1696

ה עֱשֶׂ֑ אֶֽ
–ငါပြုမည်

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מָצָ֤אתָ
–သင်တွေ့ခ့ဲ
H4672

֙ חֵן
ကျေးဇူး
H2580

י בְּעֵינַ֔
–ငါမ့ျက်စိ၌

וָאֵדָעֲךָ֖
–နငှ့်ငါသင့်ကုိသိ
H3045

ׁם׃ בְּשֵֽ
–နာမည်ဖြင့်
H8034

ထာဝရဘုရားက၊ သင်လျှောက်သည်အတုိင်း ငါပြုမည်။ သင်သည် ငါရှ့ေ့၌ မျက်နာှရပြီ။ သင့်ကုိ သင်၏နာမဖြင့် ငါသိ၏ဟ ု

မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּאמַר18֑
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

נִי הַרְאֵ֥
–ကျွန်ပ်ုကုိပြတော်မူပါ
H7200

נָא֖
–အကျွန်ပ်ုတော်
H4994

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ כְּבֹדֶֽ
–ကုိယ်တော်၏ဘုနး်တော်
H3519

တဖနတံု်၊ ကုိယ်တော်၏ ဘုနး်ကုိအကျွန်ပ်ုအား ပြတော်မူပါ၏။ အကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုလျှောက်လျှင်၊

אמֶר19 וַיֹּ֗
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י אֲנִ֨
–ငါ
H0589

יר אַעֲבִ֤
–ငါဖြတ်သနး်စေမည်

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

֙ טוּבִי
–ငါက့ောင်းမြတ်ခြင်း
H2898

עַל־
–ပေါ ်

יךָ פָּנֶ֔
–သင့်မျက်နာှ
H6440

י אתִֽ וְקָרָ֧
–နငှ့်ငါကြွေးကြော်မည်
H7121

ם בְשֵׁ֛
–နာမည်ဖြင့်
H8034

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לְפָנֶי֑ךָ
–သင့်ရှေ့၌
H6440

֙ וְחַנֹּתִי
–နငှ့်ငါသနားမည်

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူသည်

ן אָחֹ֔
–ငါသနား

י וְרִחַמְתִּ֖
–နငှ့်ငါကရုဏာပြမည်
H7355

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူသည်

ם׃ אֲרַחֵֽ
–ငါကရုဏာပြ
H7355

ထာဝရဘုရားက ငါ၏ကောင်းမွနခ်ြင်းရိှသမျှကုိ သင့်ရှေ့၌ ငါရှောက်သွားစေမည်။ ထာဝရ ဘုရား၏နာမတော်ကုိလည်း၊ သင့်ရှေ့၌ 

ငါကြွေးကြော်မည်။ ငါသည် ကျေးဇူးပြုလိသုော သူကုိ ကျေးဇူး ပြုမည်။ သနားလိသုောသူကုိလည်းသနားမည်။
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אמֶר20 וַיֹּ֕
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

תוּכַ֖ל
–သင်နိင်ု
H3201

ת לִרְאֹ֣
–မြင်ရန်
H7200

אֶת־
—
H0853

פָּנָי֑
–ငါမ့ျက်နာှ
H6440

י כִּ֛
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א־ ֹֽ ל
–မဟတ်ု
H3808

נִי יִרְאַ֥
–ငါကုိ့မြင်နိင်ု
H7200

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

י׃ וָחָֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်
H2425

သ့ုိရာတွင် သင်သည် ငါမ့ျက်နာှကုိ မမြင်နိင်ုရာ။ ငါမ့ျက်နာှကုိ မြင်လျှင် အသက်ရှင်ရသော လတူစံု တယောက်မျှမရိှဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּ֣אמֶר21
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנֵּ֥ה
ကြည့်လော့
H2009

מָק֖וֹם
နေရာ
H4725

י אִתִּ֑
–ငါန့ငှ့်
H0854

וְנִצַּבְתָּ֖
–နငှ့်သင်ရပ်လော့
H5324

עַל־
–ပေါ ်

הַצּֽוּר׃
–ထုိကျောက်
H6697

ငါအ့နားမှာ နေရာတခုရိှ၏။ သင်သည်ကျောက်ပေါမှ်ာ ရပ်ရမည်။

וְהָיָה22֙
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ר בַּעֲבֹ֣
–ဖြတ်သနး်ခြင်း၌

י כְּבֹדִ֔
–ငါဘု့နး်တော်
H3519

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
–နငှ့်ငါသင့်ကုိထားမည်

בְּנִקְרַ֣ת
–ကျောက်ကဲွ၌
H5366

הַצּ֑וּר
–ထုိကျောက်
H6697

י וְשַׂכֹּתִ֥
–နငှ့်ငါဖံုးမည်

י כַפִּ֛
–ငါလ့က်ဝါး
H3709

עָלֶ֖יךָ
–သင့်အပေါ ်

עַד־
–ဖြတ်သနး်သည်တုိင်အောင်
H5704

י׃ עָבְרִֽ
–ငါဖ့ြတ်သနး်ခြင်း

ငါဘု့နး်ရှောက်သွားသောအခါ၊ သင့်ကုိ ကျောက်ကြား၌ ငါသွင်းထား၍ ငါကြွသွားသည်အခုိက်၊ သင့်ကုိ ငါလ့က်နငှ့် ဖံုးအပ်ုမည်။

23֙ וַהֲסִרֹתִי
–နငှ့်ငါဖယ်ရှားမည်
H5493

אֶת־
—
H0853

י כַּפִּ֔
–ငါလ့က်ဝါး
H3709

יתָ וְרָאִ֖
–နငှ့်သင်မြင်ရလိမ့်မည်
H7200

אֶת־
—
H0853

אֲחֹרָ֑י
–ငါန့ောက်ကျော
H0268

וּפָנַי֖
–နငှ့်ငါမ့ျက်နာှ
H6440

א ֹ֥ ל
–မဟတ်ု
H3808

יֵרָאֽוּ׃
မြင်ရ
H7200

ס
—

ငါလက်ကုိ သိမ်းရုပ်သောအခါ၊ ငါက့ျောကုိသာ မြင်ရမည်၊ ငါမ့ျက်နာှကုိမမြင်ရဟ၍ူ၎င်း မိန ့တ်ော် မူ၏။
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